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The structure of the experiment and the criteria for assessing the
speech production of pupils of secondary school at the lessons of the
English language with the use of feature films

Regardless of what features underlie cyclization of text fragments, the influence
of cyclical context on the understanding of video-phonograms in teaching teenagers
the foreign languages at secondary school is not disputed by researchers. Each
individual text included into the cycle undergoes of a retrospective rethinking by the
reader in the connection with the introduction of new points of view [2]. New
situations, new characters make a lot of changes in the comparative significance of the
components of the cycle (a story, an essay, etc.). The tension that is arisen in the case
of a combination of integrity and fragmentation and occurs due to a syntagmatic
combination of texts, the effect of rethinking of each previous link (for example, a
whole text) in the connection with the next one and depending on it, allow us to speak
about the value of the cycle as a syntagmatic text education, which is not reduced to
the sum of its components (as in the case of individual sentences) [1]. Thus, the
syntagmatic and paradigmatic relations of whole texts are manifested within the
individual stylistic author’s paradigm [3].

Let’s turn to the consideration of the training experiment itself. The experiment
was organized on the basis of the feature film “Breakfast at Tiffany’s” [5].

The experimental study consisted of three stages: the pre-experimental stage, the
experimental training, the post-experimental stage. The pre-experimental section of the
experiment was organized to determine the initial level of the formation of lexical skills
and oral-language skills of pupils. The object of testing was the level of formation of
lexical language skills and abilities of schoolchildren. The determination of the initial
level of the formation of skills and abilities of pupils was carried out with the help of a
prepared set of tasks. All tasks were communicatively directed. The final results were
evaluated according to pre-designed criteria. Each lexical unit selected for activation
was checked twice with the aim to reduce the chance of chance of facilitating pupils’
guess activity.
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During the experiment it was necessary to evaluate the speech activities of
schoolchildren, providing the certain objectivity of such an assessment. To do this, it
was necessary to determine the criteria for evaluation. According to the purpose of our
research, we proposed the following criteria for assessing the level of formation of oral
and skills of pupils:

- compliance with the situation;

- correctness of speech (phonetic, grammatical, lexical);

- latent period of speech.

The criterion “Conformity of broadcasting the situation” involves the
implementation of communicative tasks which were set for pupils in the situations of
speech activity. For the selection of each correct word in the sentence in the paradigm
of the second task and for the adequate speech response to the teacher’s question in the
third task, the pupils received one score.

The criterion “The correctness of speech” included three aspects: phonetic,
grammatical and lexical ones. We proceeded from the fact that the statement of the
correct pronunciation is very important for studying of all kinds of speech activity,
since they are interrelated and based on sounds. But in the process of studying at school,
the formation of flawlessly correct listening skills is not the main purpose, and during
the training of pronunciation at school the teacher has to base on the principle of
approximation. Therefore, during the analysis of obtained results correctly pronounced
there were the words that had been pronounced without any phonetic mistakes.
Phonetic correctness was checked out in the fourth task. For correctly sounded words
and properly pronounced sentences pupils received two points.

To reach grammatical correctness of speech, we’ve to note that all Grammar
material, which is studied at school, is a subject of active assimilation and use.
Schoolchildren must have a certain grammatical minimum for expressing their own
thoughts using the structures of a foreign language, have the necessary degree of the
development of grammatical speech skills for the implementation of each act of
communication within the limits of the Program. The formation of grammatical speech
skills takes a certain place in accordance with the basic stages of the formation of
speech skills. This means that to study writing Grammar skills takes a lot of time. One
of the requirements for learning Grammar material is the assimilation of new Grammar
structures based on a well-known vocabulary. According to the terms of our research,
the acquisition was also a subject to a significant number of lexical units, which, in
turn, should be learned on the base of Grammar material having been studied.
Therefore, when evaluating the speech product of pupils, we took into account the level
of the formation of Grammar speech skills, but this gave schoolchildren a small number
of points, since in a short-term learning experiment it is impossible to formulate
Grammar skills. The results of only the fourth task were analyzed by these parameters:
for each correctly constructed sentence pupils received two points.

Another criterion for evaluating speech is “Lexical correctness”, which is so
called “ordered set of lexical units” that forms Lexical-Semantic Language System.

The purpose of teaching a foreign language at the secondary school is to master
a specific linguistic material to make a level sufficient for the communication, that is

291



to create an oral statement, to make it correct in terms of lexical norms of a foreign
language. This contributes to the achievement of the minimum communicative level,
such as the elementary level of possession of the communicative competence which is
necessary for speech communication, which corresponds to the natural needs of pupils
of this age.

The lexical correctness of the broadcast was checked by us by doing all the tasks:
in the first case, the pupils received two points for each correct word, in the second one
— also two points, in the third one — four points, in the fourth case — six points.

The “Latent period of speech” was another criterion for verbal interpretation
and was checked out by the fourth task. This criterion has to take into account the
duration of the pause on which the speech act of speaking took place. The latency of
the broadcast was considered by us satisfactory if the heat-situational pause did not
exaggerate 5-7 seconds. Pupils received two points for each of the timely updated
sentences. In the case of operational self-correction, the schoolchild did not decline the
mistakes having been made during answering the question.

Based on the theory of a dialogue in a paradigm of Secondary Predication [4],
we define the following main characteristics of the concept of “a dialogic text” which
is the basis of video-phonograms in teaching teenagers the foreign languages at
secondary school: 1) an attempt to include the listener into a joint search with the author
of the truth, focus on the reflection and thinking; 2) the author’s desire to make direct
contact with a listener, which is expressed in the variability of the material for analysis
and understanding, the possibility of providing a creative approach to understanding
the content, because only personal involvement of the listener makes the text a work
of art.

We’ll emphasize that any video-phonogram has a triple meaning: 1) a primary
or common meaning; 2) a secondary one — which arises due to the syntagmatic
reorganization of the text and the opposition of the primary units; 3) tertiary meaning,
which is based on non-textual associations of different levels — from the most general
to purely personal, authorial ones (they are fixed at the level of authorial paradigms or
the author’s dictionary).

Therefore, we define the text of a video-phonogram as an extremely complex
phenomenon, which emphasizes the impossibility of comprehensive delineation of
textual parameters, all components of its content. This, in turn, somewhat prevents the
listener from fully understanding the richness and diversity of the meaning of a video-
phonogram. It was proved that from a reader to reader the semantic structure of the text
changes. And nothing is able, even the development of science, to stop the movement
of the text, to master all its semantic richness, because the text is infinitely open to
infinity, and the constants of individual style create the openness of the video-
phonogram, the possibility of a listener entering the process of dialogical quasi-
communication with the text.
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MsakoBcbka JI.M., ookmop ¢inon. nayk, doyenm,
npoghecop kagheopu inozemHoi ma YKpaincokoi inonoeii,
Jlyyvkuti HayionanvHuti mexHiyHuu yHieepcumem

MacoBa cBiIOMICTBb sIK 00’ €KT iH(poOpMaLIIHO-KOMYHIKATUBHUX
TEXHOJIOTIH

MacoBa cBiioMiCTh HaOyBa€ BHUABY, SIK TPaBWIO, y TepioJ OypXJUBOro,
JUHAMIYHOTO PO3BUTKY CYCIJIBCTBA. Y Yach CTa0ILHOCTI BOHA (PYHKI[IOHYE Ha
MaJIOTIOMITHOMY 1 3BHYailHOMY piBHI. MacoBy CBiIOMICTb MOKHa PO3IJIAJIATH SK
CBIJIOMICTh TIEBHHUX COIIIAJIBHUX HOCIIB — TOi 4M TOi Macu (‘BETMKOi CyKyMHOCTI
moneit’). Ilpu 1poMy MacoBa CBIJIOMICTh BHHHUKA€ SIK TEBHE BIJIOOpaKEHHS 1
YCBIIOMJICHHS ACSIKUX CHUJIBHUX JJIA PI3HUX COLIAIbHUX TPyl OOCTaBHH. Y 3B S3KY 3
IIUM MO>KHA JIINTH BUCHOBKY, 1110 MacOBa CB1JIOMICTh — I1¢ O1IBIII TTIMOMHHE YTBOPECHHS,
SIKE€ HE OTOTOXKHIOETHCS 31 CBIIOMICTIO TOi UM TOT COIliaIbHOI TPYIIH.

JlocniAHUKY BUOKPEMIIIOIOTH JIBA PiBHI MAacOBOi CB1JIOMOCTI: €MOIIIIHO JI1€BUI
Ta parioHanbHui. Ilepmuii moB's3aHUN 3 €MOIIWHMM CIPUMMAHHSIM TEBHOI
COIiaJIbHOI MpOOJIeMH, sKa BHKJIMKA€E BCe3araibHy CTypOOBaHiCTh. Jlo mpukiamy
MOKEMO B3SITH BOEHHI JIii, pEBOJIIOIII0, EKOHOMIUHY KPHU3Y, IJ100aibHy €KOJOTIUHY
karactpody. Ti mouyTTss 1 BpaxeHHs, $KI BIIYYBAIOTH JIIOAH, CIPUAMAIOYH
BUIIICHABE/ICHI SIBUILIA, CTIOHYKAIOTh 1X 10 Aii. AJKe 32 TaKUX 00CTaBUH Bi10yBa€eThCs
3MiHa 3BUYHOTO CIIOCOOY JKUTTSI, IEPEOIliHKA I[IHHOCTEH, BTpaTa kombopry. JlronuHa
nparHe 1Ioch 3po0UTH, 11100 YHUKHYTH TaKMX HETaTUBHUX €MOLIN, TOMY YyTTE€BUN
PIBEHb MacOBOi CBIJIOMOCTI € 1i OCHOBO. Taki YMHHUKU 00’ €IHYIOTh JIOJIEH Y €IUHY
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